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MEiHEG Vittorio Tantucci

FIE  Comrie (1976)1k KRG FRFSAR I LA 4. Bybee et al. (1994~ “EH —BUNFR A ELIE
F KA, Chappell (1992) Al Hintz (2011) 43 AN RIIER “35 7 gk L E-yka: R FF AR RIBIE. 4
SCAAIX A FEELAA I BIERR AT Ao o 85 SRk . TR R SE AR Th R, R B IR & AT HA
RITCEAET R —Fh VL. RTERAR R N SR F BERIA B A T SU 45 AR FIAEIR S T RE X 5
KIF. BT AR EA Z A, HORSYERERAUNT E R, B ATR S 5E Bk VR A=A
S5 ORI B EOR R RN . BR TR TE R AL, A NG AR BIHEAT IR I AR B AR EARTE T %K
WHEZEE A, (AFREERETMAARIGHRENE ., JBI/R S, rNIEEE 5 XIS IEZ —.

The notion of continuous aspect (Comrie 1976) has traditionally been a highly controversial
one. Bybee et al. (1994) suggest that there is not a specific gram type for the continuous
aspect, while Chappell (1992) and (Hintz) respectively propose that the Mandarin “3” and
the South Conchucos Quechua —yka are indeed examples of continuous aspect markers. The
present study makes the case that these two continuous markers distinctively express
resultative, progressive and imperfective functions, while stative non—habitual meanings
should be considered as a subcategory of the imperfective aspect. The imperfective meaning
can be distinguished from lexical strategies expressing habitual, resultative (in its broad
sense) and present-state usages. At early stages of change, the English progressive
construction comprised a variety of functions. Original stative meanings of the construction
can be analysed as ‘broad’ resultatives and can be seen as the source of the subsequent
development of progressive, imperfective and anterior usages. Resultatives are well attested
sources of anteriors and progressives. The latter is a typologically widespread phenomenon
yet it is indeed mostly concentrated across North East Asia, India, Nepal and neighbouring
regions, and can be considered as one of the distinctive typological features of the

languages of North Asia in general.

RKEga  Fefk; SR RERME, Hkfl, KA

— 5I&

Fr4L4A (continuous) 7EIFEIE 5 #HNE 5 R FH A 2 — DR FIBES, BHR 2 iE
(imperfective) FIKRAFAEZTTHMIMUE . ASCANER 2K LR BN HIE S R MEsiE S
PL . LR M AT I AR 98 &R . Comrie (1976: 137) H5 5K 58 B4R 1 56 X 49 M50 AR il FRp 4 44
(continuous), RJGWFFFEAR T NIATRMAEREAT K. {H7E Bybee et al. (1994: 139) #5155 W 7L B4
Parp A I B R EAARTERTE R R, MBI T Comrie I A RSE. HR4E Bybee 251
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ARG, REBEATEHT. BUF. RS, MERIWEEL, ENFEREIESHRERARKAE T
8 (HRNUSEE U A E R X /A iE T . 72T 2B A S 5 I RR R FE b, AAEDUE
FEGEM 55 L iE (K8 South Conchucos Quechua, SCQ) H A #) B4 85 A WH Aff A RF S24A 1 = 491
B BUE 11 2 “ %5 7 (Chappell 1992) ' 35 Fr P 15 R4 17 4% -yka: (Hintz, 2011: 51), P N Bybee
SRR EEIOWT R B, ban, B (1) (2) 1 “F& 7, IR SR I% o ) RN Frak i A AT 44
P FEGERRARFEAR, SR e 915 1) (1O B 35 7R SR A 22 ) 22 LAE 76 mb DU U DA 25 R4 (resultative,
Jaxontov 1988, Z W3 T A E ). ST ASIEIS A RIX LW B PR, A FIEAR F R U & R3S
FE, R WATRARIT

(1) 5 BEEE—Em.

(2) & LIEFERE K.

R4 Haspelmath (2010) , 7E45:2 15 5 HIWTFL 0 T HAE R G B RIS & IR HARTE TR
iR VEWE (descriptive categories), R ZEMF 70 A LA [FIE 5 HIAH IS G4 4 K DAE S o 2 il
PR (comparative concepts). i YW 5 LU S A G SR AH B MO /Y, 78 SEBRBF 9 HR AR 4
T EARRER o ASCH PR A ERALA T ot LR AE S R, TSR S R P AR
GRS IR, AR S 10 £ BE T 45 SRAR AN R T2 BEHEAT B I ) 5742

TEE A LR AL o DMERI S50 3 SCRISEI BT FE 807 -0 BNERIE R AP H
Bl th—Fh i R EOMERE . ThRE—RAAA BT AN T BSTE 5 IR 22, 601 T 4030 X 73 AN 7] 19
Theg, HERE—FhDIREARSE N AR, BEMEE AR 2 DhRevE 3L A . XA,
IS . ASGEHEAT 444 5 BE + V-ende/V-ing J9f, Killie (2014) F T /K ¥ HERHE (Helsinki
Corpus of English Texts: Diachronic Part, HC) 144 xCAE T 915 22 FHILASEE 1) FH B 35 A Hp 48
PEREAT AR L SREETEHEAT AR IRSVERNE L 58 B 1 AV S A &5 T b B vk (VLS8 =19 (R AR ABIIE D
FHeNg 24 A o G AN R oy S 1 VR T A NS 58 AR i (emphatic marker) .  MSEE S LA
WHAKE, BATARNCA RS S 7 BV EE R — MDA RE O R . DU SRR 2
JE AT AR X GIEADGER) “%& 7 KL, IRTTREMHA L 5% (FRiTH: 2009). 41 (3)
Bl Killie (2014: 369) 5| A #F- IR SEE FIZA X RPRSHERL, B3+ (D K “&”, Some
of it is yet remaining in my hands 28l T~ “EbER K F LBEE 7,

(3) ... money I brought along with me: and I will gladly satisfy you in any thing. Some of it is yet
remaining in my hands, for uses: and I question not but you are well contented I should have
something laying by mee against necessity. (Diaries and letters of Philip Henry, HCE3)

RS =0 SR B HEAT AR S BB AT BT, 22l A R AR TR IR I R B o
EHAT M 2 IhEE. AR5, AR S A BER ) O SCHRIALRL 2 A7 T 535 5 b 45 RSk
BEATRRIBLG, 7 B 45 RARTEIRAC B AR A X . R Jm i 45 DL St — 2B T FE ) T T

= FEARARONSIRIARRRESRFE

2.1 NERHLEE "E” E—S o5

Chappell (1992) 45 Hi: Frai AT B 1« BIE M K3 FRAIE . ZAR e shtEshia R,
RN IEAEFFEEITEIR, SF AR DRI & FRRRE S . FrEeihnic 53hia LB T TR,
AMUEBEEILEL, AT UL S SERIE . 1200 A GHER B (4), Hop “VE” £
TR AT FFERIRESMFEIN R W7 AT FEASCER, “E7 KRAERLT TR 81
& EIEE AR AR, 56 (D K “F” ATRSNRE A, (B SCGEAR 2.

! Bybee et al. (1994) HIFHafEIER AR Z AT QAL TS B Z it M 51 .
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(&) BTNILEN SR,

Chappell P#fif5 i, Comrie (1976) . Bybee et al. (1994) UL J& Dahl (1985) ¥3A2% H 4 AL A4 1) ]
E, TEYHHR IR DOE )RR T DO IR HARTE & MRS SR 0 2 2 i An

FEDURTRIER Fife girh, “HFp8” —AaE ZMARPINE. £—, RIRESHERLE, FPRReE:
A, W (1D (4, EXFORS BB RAERES, AXBE AT EARES . HEAEFES (2
WIEAT RS . 5=, IR IEAT R RUIRAS RS R, JEARFESAR, fRIFRRRESE B. Chappell EARBEH
Fzs “F” WA, BB RREE B MEHTERE. £=, HTEAMRMERERE
RIFRFESE C B R, Wil (5) (6), XFHRIATE (BARDUE RS (PEXGE D) FR AT F s
M —MELLERT . 550U, FRBNIAMTE SURRE, EIFRFFSE D. thin “5738)” —ia LA shaM. fFrett. 3
LREETE SURFE . DUE “RRSE” ARAE B4 SERR AR DA K SR 22 (A F 70 SRR AR A B AT T 23Rk Y
FhEFSE FEIEAT 4K

(5) EHAFEMNMNTEENERNENANZE, RIS EN RS EF AR

CHRRARET =D
(6) XA LRMERIR™, bEEL] AR &R 7 — Rk (ARSI #t
(B 7O

TR FFELIFFEE A FESRRY A 70 07 SE P i 25 B4R, LT Nedjalkov (1988), BT
BRI 22N ) B = bR S ME AR AR (Nedjalkov & Litvinov 1995) o 7EiZACEH, DUER “&7 &
TR B OHAL . A DEEZRY « 1« HEBFER (S.J. Jaxontov, 1926—2018) MY 5 T 4K
B RERE, ERMPEERTIORMERIE—F (1988), HIUE “F” & a5 AR N
PR, BONIZECR IS R R E B, BIRMAE, &5 BT 50 SR TE B N AR DUE T 7 2
FURMIARB . “FRATHE (2008 2009) fEDPUEZEATINIZME, ok T —HHi AR,

HE % Jaxontov (1988: 132), ¢4 A J& TARESAE (stative), BIRIRESHITEIER L BR“VE”
BB EHARRESIBE: f] (1D “HFE” BARWLIRES “H” MaifE, | “W EEERT” “T]
OEEEAIIT” tBA LA, 3% Nedjalkov & Jaxontov (1988: 6. 7), ¥ X 45 RAKLE RILIRE FF4EH
IEEE Gmply) W RARSHBMESFM, WSEiE R He is gone, RANUATEIX JLIPIRE, (HIZRE R
“ET BIENER R IR DU LR LA SRARIE NI X R A TR AR AR L
GERARAENE R EARMZAL, BAGX 5 — MGG, WERAREN U, S5 RARSiRT Las R
&, #EIt, Chappell FTiERIRFEE B S2br BAEPIABA R 28 U ATams, RIZ5 RARFEET 14,
M B IX WA R AEDOE L BA ARG R R —RIAARFE SO THEE, 2% (2019) A
N, QR ARSI, L2 W] LUK FL ™ AR R B TR) 1A% 22 e LN . T AT 4 1Y) B A
BIENFE FAR . R RREE B a2 D08 S F B B B O R R S, ISR A B2 FETEA
Z, BT A R AR A AR

Sefr bR AL B HRRS: C AL T Comrie (1976) HI4FREEK, BN E RAEIRK A 24, HAE
YRDGER B EZ, HRILT B BATHRAERESE AN DY R, BRalH (2008: 236)
BT Bybee et al. (1994) AR, FXMANEMFE AR EBEHE. MEFK, SHINEEEA ),
BIETFHFEZ R —DAMUH . SR Comrie FIHIRAR, RITTBAREFEIH AFFESMA. NXAE L T
B, ARDGER “FE”7 BRMFIRTEBARIEZE D, ERATHRINFES: C ME L ERZ NSt AR
SRT], KRR AT RIARONIESE B, (HE A A2 Chappell BB iI44: A IN#EAT IR 420k . BIAH
IXHE, FREE B B R IRREEARA IR R RS DU B 70 I — Pl IR a s, B 24 U5 N R S8R 1 — i V%,
JESCEH BT . Bk, Ol CE 7 MRS AT DL B

(7)) 58K CRERE — T h— R 58k

2 Smith (1997: 76){ “3% 7 M AL RIERIARTEHAR (resultative imperfective), AMELZE (2019)##E Smith
(199N HIAESE, HEEAE “FH” BE—FRRGELRENMW S, BEMCNSERE, HHEIGE 5 4R b 5i71k
HEFIE MR, X5 Nedjalkov (1988) [{IZEAI2ERFFRAT BT 2 Abo
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Comrie (1976) PR A R, FFAOFEIEATARMBEATR. Bybeeetal. (1994: 139) [FIFEHEH
Comrie “WEA L AEFATARMIFRIL”. N T AT LUE H: AR EAT R BES o] BEAE 4 T 4542 A 19
SRR, AR U THI R RESE Co AR TR AR, HrTRERIER “ WA HIL— M+
GARIEFIERRA” WER .. BT RARRNEIERR RS T AT, A8 DU AT R & A AR i st
TR S Rk, BRI EHE . B, SR AT st T AE AT AR BE Al b adt— 20 R fe i 1
AR T-H5 4t 2 Ay 209 (10015 SCRAY 5 RS0 B L B BB R &R .

HAEARBEMENZ, “F” EERIGEF LA BT EE A BAREDGEFRIX
—m RO, EEEBE IR R S K. F] (8) “RERKEER” &FRLUTF “2)” 1A
W, BERTHE (2009) VHZ RS BAKIK—F R, BIEHER T4 R, XHl5RMSIRSFLERIFS A,
i (9D “ R 2 7 [N 7 Heils T 58 idds, 5] (8) — ikt ilioh M 2 SR A Ak R 58 AR Ry L B 51E, B (10
(7) A1 C10) HUFERTHE (2008, 2009) HH! 45 BARIE AL I XUH AR .

(8) MHEMLTH, RERLNEED. GFERE (NMPHFREFLLD

(9 fIFREFE, HEWSTRE. GFAES GRILEEZM)

(100 4Rk GER 745D T R ——FE B

AR BT, RS AL FFSE B RRSE C nT DA R — N PR RF SR, AT RO RESE
Fo BATT MG Comrie MFFEARBARE: F AT . BORIERDUEN “&” AR SFS: A [F
WIMEES TR, WEGE - ENE SOOI RS R B EH . MURFSE F XK
FRIGEABEWRE X, mHEABEHES: A HEHM Comrie (1976) MIFFEAF MU K. KIAFF
A EXGETEAE, —SH AR S A E A SR BOEEAR—E 5.

TELMERI S SRR e, B E BARIE S PR CETE s R T g RARE 28 T X
S5 RAREOIRES R« BRI 58 Hh BAGS SR AR A IS5 /28, (BN T45 Ak B & i TR X e AN 43K
MRETHGT (2009) HRAE 318 (115 R AR 1) 5L BRil SUIX o0 25 AR A v RS RREFIZER
TR, XWMAEERRES A BLR M —, Waf DA FE— A sl kRR . X — BB
T 5 30 s B AN TEE (A B 4

2.2 BEIERHEE-yka: BRABXA RIS

MRAEA N Hintz (2011: 51-53) Pras G EBig S, o A5 Tl A R s ik-yka: B AT BLE
=ML SR A BT Rse Bk, SRR BRG] (11D (12), FHh-yka: 3 i INFE R 3h 17
B, B EFE N 6 (1) AN LEME, URFERES, WTHNRSRSRNE. B (12) P
XEFR A ENTE L 220015, FrRos PRSI IENFERPIRZS, ATHASER T 4RIAE. Bk
KE, -yka: BT L RAE.

(11)  tronku hana-n-chu:-na sa:pu-kuna  llapa-n  ka-yka:-ya-n

log top-3-Loc-Now frog-PL.N all-3 be-CONT-PL.V-3
‘All the frogs are on top of the log now.’
(12) wamra mantsa-ka-sha ka-yka-n
child fear-PASs-PTCP  be-CONT-3
“The child is frightened.’

B (13) RMAFHATARHE. B (14) A-yka: 53545 CERA1E1A llaki ‘be.sad” FEILHI A B
BRI (13) —#, -yka:BIEMERR L, BXAENEL. B (14) S-yka: ] RS AEmR, A
HARTERARRIHAL, HIEARERRH, EAR—DREZ R TEREAIRC. B0 i S qE

3 AN HRTEEAMERSR: LOC, 4bFT; NOW, FHEIANIE, ©4; PLN, FEINAREE; CONT, R4k
{K; FAR, imkt; PL.V, ZhiFEIE % PASS, #3h; PTCP, 4rid: 1. 2. 3, AFK: DIR, E#%/w~iF; CNJ, #Hlkr
NiE; DUR, #%4:44&; MID, #13; OBJ, E#; NMLZ.R, ISEPE4i4; MUT, MHH/NIE; TOP, i,
EVEN, #%, ti; PSTN, #U&RidZHE;; RPT, RiE/RIE; DEF, &8
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HIRFS: A 70 BL RO R 832 B4R SE F K15 %€ A SCRF Hintz (2011) 8-yka: %% [/ 379 Comrie (1976)
B ERREAR, [FIRERASCFRER ST Bybee et al.(1994) A WLFFEE AR — B Wi 75 5E -
(13) kapas Chi:nu ima-m qati-yka:-mu-n
maybe Chino  what-DIR follow-CONT-FAR-3
‘Maybe Chino or someone else is guiding her back.’
(14) kanan ora llaki-yka-n  papa:-nin ima-na-chi
now hour be.sad-cont-3 father-3 what-NOw-CNJ
‘Perhaps at this time his father is missing him.’

i e 55 — MR Durative YRA 714 -ra:, 1EH BIHATEH, 208 NERL 45 3iA LB RoR
ENETTRIPRES, EASHSERERILE, HZRAREN RS Bk, 20— Rk X
ZERAE, BT RSP ERE S A FE AR, § “B” AR, “FH” ARES. W
Bl (15) Fon “—IRFEMNBALFH—H L7 (Hintz2011: 50.), ZBIHE& CSH0E “W EHH
Wi+ KA %I A AT . PUEMELLIX 4 Durative 1 continuous, 415 HE1 1 A +F
BARIE, R BEHEIN— XS BT A RAKIRREE G, #E— BB T RS AR IR

(15)  huk planta-chu warku-ra-n pepinillu

one tree-LOC hang.up-DUR-3 cucumber
‘A cucumber hangs on one of those trees.’

ra: 5-yka I G Krayka B 7% HEHWIhREZ 4, B DLRIRBUE (Hintz 2011: 54). Lb
B R =R, W LAE 45 RARAE g fe WA b — AR R 3 HIVERE, -radfURIREE K -yka 7E
25 AR AL bR R AT AR AR SE BRI RIE BT, rayka MIE—BAR R EH VL, BN
SR B2 IR AE R TE B A

S5 RAR I LRI A B T UZAE 5 i — . 75 W AE A — M SR oy I iE I AUA
ik 2 FRid-na:, Hintz (2011: 84) RILZJEIT iR L X FH L AE A BR T RUS 1E 38 FiAL 7 i, M4 T
SERARITIRE: AR R DHETR N R SRR RNoR e B AR ThRE. AT, SeRAThREMI R e E R, A7
TETREEEM, TR TREADIRER AN, EIERAE H & LG . WG RAEE RS RS,
WMREANTE ARG RS E BRI TIRe, WA CNIEERECRE ERA B ALEif—
Ao T2 D). BF7E Hintz (2011: 143 145) f5ih, 7EAMAERTHET, na:id FRbRIC— SRt
FIfE R, X EEIAR TR EL: HAARIERIIRE, RnFMHETRS 5E IS EAY)
R 2 A, AT R ThEE (mirative), W] (16) AJ-na:5H 2 X )-pis 2. M E 2, na
A 5E B 5 IE DI BE «

(16)  “noga-qa a: awilu rupa~simita  qara-ka-ma-nqa-n-ta-cha:
I-top yes grandfather  toasted~wheat give-MID-10BJ-NMLZ.R-3-OBJ-MUT
miku-ku-:” ni-n. [unay-qa ukush-pis parla-na:-shi.]
eat-MID-1 say-3 long.ago-TOP mouse-EVEN  speak-PST.N-RPT

‘(The mouse) says, “I like to eat the toasted wheat that grandfather gives me.” [Long
ago even mice could speak, they say.]’
R4 Bybee etal. (1994: 97), 58 A BT BAT A7 ik A V25 PR30l SR YDA T 22 25 SR Ak i S, 2 SR
H S sE R R RN e . K, SR TRERSE, -na: i) 58 BAA S SORIE T Sk, seRuiA =
MR BT AR, GREIEH T — KRR HET IR, REBEMAE. X—REE2ESE T
R ALY S RE . Hintz (2011: 83) fail, XSRS ELIMIMEAFFHHE, HE5R
Zhi-ka mAIEIL, 0B (17) H = -na:;, B DRRFERS, FEoANERBUERRS, £=
R R R RRLRPIRES . ZFREROZBE T ARBIK BB, 5 —MRREE RIER L, AR
RIFFAER Lo B AN TERAE BR8], 5=k 8 L BRI B oR e B AR HE . S
BERMERE, X=FHER A TR AR B, BRI R T 45 RARERA U R B A
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R, BEMAE A I ROA T 25 i VR B GRS R, M e B RO R AL BE 2%

(17)  unay-shi ka-ya:-na:  ishke:  wawqi-kuna.

long.ago-RPT be-PL.V-PST.N two brother-PL.N

hukag-kaq-qa ri:ku yarqu-na:. hukag-kaq-qa pobri ka-na:.

other-DEF-TOP rich leave-PST.N  other-DEF-TOP poor be-PST.N
‘Long ago they say there were two brothers. One of them turned out rich.
The other one was poor.’

B2, CHVFRIHIRRSAA GG T LA N BN SEAE R 2 R R . BT, e R 1)
Diee )@ TN LB & I R e B AR Tu s . 55 R 8 T80, WA — @28 AR H A
IR ISR o rac B TIRAI RIS — AL, T-yka 5-rayka [F]J& T IR RS8R 4 56 DU
fro "W S, rafrARRIGE RAAL TR MRACALE, 8% 7ER L EBA R BREIEH
5 (E R BN E VIS (Bybee 1985:19), BiiZERAANT i G (RF S A SR e B AR 2 SUX
T

2.3 FREEBIMEERH—LRE

Bybeeetal. (1994: 141)faH, “MIERE X Ei, “IIER” RIEIUE AR 788K 1) E U — Uik
FEONHERA . ROAERATTT 2 S AR SE B AR BE L35 IEAE AT IUBh A, BRI RAEIR (E—xm
ZHRETE N, ATREIE AT DU TR LARAE 5 B, PR T ILE R A5 IR e B4k 5 IAE I 2 e DL IX 43
(1707 “RATREEEAR B RIA DA PUFP = SR &b AR ME B R R AT BRI . 7 {HA2, 7E Bybee MR
ik, ARSEEEARMIVUR R SOIFEA B ENEFN e, HEIRFE SR 5 IRE T .

B, BOZX PR & . SER used to, dPUEN “H 7, XBBONHETTH
WEEARIE MR, B XURSETE, LUK SEBUAE T RNE (S BTG B8 ik 2018),
POZHERTE R e AR 1= SGE R 2 4h, FT DA 2 A 1, R U SUK T 5 R RS Y .

SERAR AR B A SR TE AT AR R R R R B S, TG B G R, TR
FROBER IV, PRI A F 1 “le”, R (18) (RTELRE 2009).

(18)  ——ZZNIHANA?——NZIE o

HWR, FAORSARLZAE A BN L N2, Bybee etal. (1994)4 i AEFRR SR T — MK
PPIRAS, MMISIREIRE . RSFERAERED W FHEEEMT. 8 LEEE 7, XPOZE T W
ik, (A2, Bybee etal. (1994) RIS SUMLE Ak, RIS SRR, RBP4 54k,
I~ X RARFTE K PR AAAE AL TR 1, AT AR, BT BTN RS8R (A (F
) 27 G SRR, Wil (19 ) “4E7 AFSAEsE, fl (200 1 “ER7 Y
T “KE”, TRRAAIERSE: BATHROCENAE, wnfl (200 F) “MgR7, “gEgEngng” g—PR
H T ERsiEY (SERRITH. T4 2018; HAR, 20200, BUABFHIAR NI A2 BARH B

(19 HENL, (LfEEAs+tE)D

(200 RN R, THmNX. BRESR, TP, EEESE, RREBE. (FR - Kk -5

(EIP))

B=, BERESEARE IR R, WdASP08E “27 8«77 fAF, Bif 21 22) (&
BIRATHT . F4K4, 2018). IXLLHRE M TERUAR R SETISR, A IN5RET S k. A —L8 58 sk bric (1
Z MR X 4 U IRAE AR S VR Bybee et al. (1994)f— AN EEGTER, 761X — & L Nedjalkov &
Jaxontov (1988) TENITEMT, LEFRATTEAH IR BNE I o IE A7 AL B T AE I R PR I

Q1) KIFJIL'/ FET, RKE!

(22>  SFEEZ, HIEflth. (% - BA+HED

4 -yka S-rayka & IR 1758 5 DU R A (B (R B BONSEAE OS5 R RIS, B B S ROOFE—— XN,
6



{HZ, Bybeeetal. (1994: 152yt “IAEIRES” 1EA—MINAER ) —FP AL, W1 My dog pants
to cool off, HEMI e e 5 —MIAERT P FVERIX Ao SEbr A DB X /IR RN FE RS : —
A NGRS BRMIERAS, o] X A AR TR IAERES s — g — RIE R 2 B 4R
BEEI R, RS S RA R, WREELKEN, WETHSHHE.

F0Y, 5RFERLMPPREZ LRI ARTEAE. 5t “&F” M5, AKHHEEERE B
B, anfpl (23) EZEATDSGEEBE R f s (17) 5 =A-na: 5 Bhahia fiE A Ll &Rt
Z AR TR S L —— IR 55 .

(23)  MEERBER, WHERA S

TEREAR PR NOZRARR AR RPIRAS,  ELansi el (5) (6) 1) “BEE. nEE” KR,
JUPA SR RIS, MIBR A S, A — M. “F &, BWRE” £\ (I
PGB LY, YL 357 535 shid WL PLEA & B sRsItE, ol DL Am NSy, M8 “E” 1
YL REFE AR B AR, Wl (24), MOLRFERATIGEG R AW HRI.

(24)  *hirEK.

FERARW AT LA AR 1D AEBUE HERR SRR, 2) SEHEHEN R E, 5FE
ARG, AR TEZ R ERAE . XWEREEANIES T REARA LWX S, WE EviE
[f)-yka FIPOER) “F& 7 HARME %, Rl VAR K R ZEI M — 2. &G B R R
TERRAEG WE S Al Re R BUR S, AT RETE BN S X AL, s B 3TiA 4 -q X
KRBV, BABREENFEA-0 SRR (Hintz 2011: 77-78),

TEXRT AR SERAR A BN AT NN Z G, A D E i — 5 73 H imperfective 19 U F——AK 5%
Bk, DM Z R NAEERAR, HeBAx s (e 1997), —aidEs A i ES
KHZ A TR X FEAER LRI IR E Comrie (1976: 24-40) XHAR G 02K, HILHEIZE 7 AT
LAEATARIIX 2. Bybee et al. (1994: 138)F5 i, “ BEAAK G R JE VI 0] e 1EV2E R
WE KR, ERAITANXFFAEE, FAEEERN N LR DA BREEE R AR HIERIE X
WZ.” JLHIETE Bybee S MIMEEIAR Y, imperfective AN & — M E KRR T HIRIIMS, F52
BAESEENEE. BXEIMRNGE L. RS, ET8EFm L5 FANNA, BN
RSRAG R S A], ABSERR B IR AR T 1 S 2R IR0 S TH A A R S AR . R SE 3R I T & SUAT LAB |
T A I TR AR B A P R AR LS S, NN R E A T AT, (B A IR B H 4 .
HMEZ, ReEAARRT LA AR SRR R SRR 1= S, TRt AEE SRk . AT AR 3R
TERARNITEVE RS, ZBRAR A EARIUN N L R S S I () S5 M PR RS A, JRAE — e R R
NS AT AN S FIEEAG AR, B TESE IR, TERUAR R e AR . FEAN 10 R R B R S B Ak
AFRAFREAR, WABNRMP)—AMESZED, — @ FE ] DAGEd S s iR 5 AR s A4 7E St
ERA N AR AT ERCEAT I (S WERRTEG 2008: 271).

= WEH TSR AERIREIARZIE X

3.1 FEEITIHA BE + V-ende/V-ing Wit—E 5 (BEFSAIEIERFHTE)

FE T AR BE + V-ende/V-ing [13HAE BAR CEH IR Z AT, (270 HAE U AR
MEFE T THATRAFAEE 2 AR . WA OIS R R, AT LAAS 2158 Ny iy o 58 2 A 5 s M 16 70 H7
MRE Killie (2014), FEEFATARRIM AT & IEER R A T 7297 f5 -ing Xf-ende I E e, FTLLZ

S XIBR (AR ]l “BE” SaaE; AMEIL (DASZRD N “BE” ART “H7, BICE
Ro REW (PAZD IO “RRE” HT5HIEREA. Yk AR W8, “EBWE” BEHA R
f 2], (HAESEI ATER R AT REEF TN “RIR” IAARIC “F 7. IXEHRRIRA firE f .
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SCAE 53 A 9 1 B BEAT AR R 2 3K g A JE AN X 73, 2R SO S BEAT A 1 29 A 2 AR 10 .
Killie T\ =il i HEAT i) 3078 o i i 12— s Anid, B3R HIIVRSGE A 15 ik vt AT
fRbRic. BIREF NN IRIEFRICAFAETCIRUE Dy B TR0, (BRI A AR 1T DA SHe 2 a2ty 2 AE vy DA I )
BFE T RARTAE N B2 Rl . A ST BRI RV AT DU B 78 B ARAE N I 2 P HTVE AR, 598
TG XMHRER RS, BH — M RIEARERIR S EERE RN ML, WEE S R A E
KEFFATI . ASCKIEHTSCHIRES RGE, BRI Killie 52 H BZETERAT A 502 Fh I Z A
PR 5T b AR R AR

MR Killie (2014: 361-363), JRIHHEAT A o208 2 R BEIE = DR NUM A L. —
FERFEENEHEAT A, RORENVEEAN B I (B N HF R A, Il (2500 RSO AR U RS2k
(durative), 1% S5 A S B ER A AFREAONHFSE He /R REMIAT &, FAREEN, RR5)
VEAE BRI ) R A, ) (2600 S=JIRESVERNE (stative uses), BIAEZIESHITER, G5y
I EK ZOIRAS, Gk W ABE IR . JSCpr sl (3) 2 BLBARTEE R FIIE, “is yet
remaining in my hands” ZIGEPRZES . VR SEREVERE, AR e B RS ™M E L, Tz Hhis
ARBER, 5% IR RIAR TS B REAY (GEAZ 8 Binnick 1991: 154) . SEBrHGI, HES5%R
7N FI B RPIRIEILEL (U0 subsequently, afterwards 25 ), 7EBUARZEE Fo /3 44 F i sp i 2 1 SRRk,
SRS (27D,

(25)  [Yesterday, during my sleep], Ann was playing for two hours all by herself.

(26)  When John came, Ann was still working.

(27)  sonawses se Godes wer acsiende pba broora
Soon was the God’s man asking the brothers
& thus cweed: hwaer  aton ge?
and thus spoke  where ate you

‘Immediately God’s man asked the brothers, saying: ‘Where did you eat?’ (Gregory
the Great, Dialogues, MS C, HCO4) (J53(f1 13)
Killie (2014) & /R - FE 5B PEX #EAT /844 X BE + V-ende/V-ing 7EA Al FVEREAT T 3
REgit, B 1.
® 1 AR SEHAER R AT AR A K D) e

Rtk REM REMH e FoAth &t
s 37 (15%) 71 (28%) 55(22%) 53 (21%) 36 (14%) 252
ol s 8 (9%) 17 (19%) 49 (56%) 3 (3%) 11(13%) g3
FHABARIGE 13 (T%) 111 (61%) 34 (19%) 4 (2%) 19(10%) 181
&t 58 213 124 60 66 521

WA IMES R G, IRSMERER#E— 2R DRe:. —RE R A&, Wl (3) KFiEE
XAHET “AIRAFAE”, FEARE AR WBNE, RO a8 Rk 8RR R AR S YT
I TR TISRAAAE, X EAE T — RIER 1 T7 . F] (28) RAR R KR IAIATE R FIIE, the
Lords are sitting still [1] still 1E /& Nedjalkov & Jaxontov (1988: 15) Fruti] “AoR” U [aIENA, R
ARAIFELE, IR AR 7045 R AR 5 HARRAS B DL S 58 AR ) 4 e A s 1K i — P BIIE A SCHE R
YL e AGERAARINR . Still RN 0 AR S SRR L] (260 BYREATHAH, 1 B PRI A4
WAL, WA IEAE R R iy “AL” SURAZNE AR 216 T BHA SRS
PIRIRE, HUAFRES AT X PI0145 544 F 548 2 B B AR LR IR A

(28) At noon dined at home; and then by coach to my Lord Bellasses, but not at home; so to

Westminster hall, where the Lords are sitting still. I to see Mrs. Martin, who is very well, and
intends to go abroad tomorrow after her childbed. (Pepys, Samuel: Diary of Samuel Pepys, HCE3)

O IXFAFAT A X 4 DL BIIE YR B Bertinetto (2000: 564, 571).
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3R] 10D

TR TEEEAR, FONRH AR R R R VLRI HREE Co Killie 245 (29) 1 incline BARZA
SRR (30) (1) concern BB W APIRAS 1B 1 o HAR SR )RR RAE 1B 17 A owe. want £
I A TR AT DU IRAE AT AR 20, B AE IS 1 1] 8 rh B A A 3 AN BE T R AT 4,
AR TEE AT A IR T EAT AR D) e I B ZEEHE . Mossé (1938: 11, 181-187) L2 tH7E 1 SeiB Al rh iy
FHE P RAT AR A CEH T . AKAREMAN AR, XEE R AR FTEBA m LT (%5l E
Kranich 2010: 86). Smith (2007: 220)I\ 4y, A0SR Ui TE FIEAT A2 IR 5 v s R 58 AR %,
T AASFF B EVEAC RIS R AT 50 Hh 83 DA AT R M EAT AR IR 58 AR T AR H . AT B2, 78
S AR NG AR AT AR BR S B AR IR s . B T IESE AT R BR T ERsh & 301
LI, R B T ASCHE AT A S HAb A R A R A R, X — s A REOARE, R
LA FIEM (S0 Smith 2007: 225).

(29)  There is not any of the batcholers in this country are inclineing to marry this yeare that I heare

of. (Diaries and letters of Philip Henry, HCE3)

(30)  That part which was concerning the Lords of the Council was rent out. (i 4b%57r)

FERNERIVEAE 4 T e iR 5 e AR, T BB RO (27) A0 2 T AUR I [A) R ) 2 B4
J&TAEVEAG I = R B R, ANHERRAE b S I AT A # 2IE AT 58 A (1) FH % - Hiibler (1998:
77 AR (31 BT AAERE NG R % WA S RE, %68 1A
WA SRS, s Bhzhia AT A 50 2 Tk 2016, B “S548 DR, Ay Ron it REg:, B
“BETZET7, SRR OSSR, &P A ) B IR S ) 58 A S
2 AL B IETE oA R 205 25 703

(31)  peas gemanan myd py heo waes twelf winter brucende, hwaeddre heo mid ecre onwalhnesse

maegohades wuldorlice dwunade. (316, 15)
‘And when she had been twelve years married to him, she still gloriously retained her
virginity unimpaired.’

* 1 WEEERR, ERYIARETER B, REMINER KRR AEE I (61%EL
7%). B, Killie (2014) I NEHEA S Bertinetto (2000)42 H 19 M FEF S 1E4T 44 ) S8 At HEAT 44
THARIRRAE, WA SRR TEIZ R S8 A () AT (R AR O R A . VRSB0 B O Y 1 A SRR AR i 3 23k
TR OAFEER, PTG A F 5. WNATHIME RGRE, RIEREZRERMIZEN X
SRR HETR . R 1 BRSO — A, BORER I, RS VAR bz
T PSRBT A IR A (56%EE 28% ). HLECEA PRI 2 58 B FVE M SURI T . RS %
056 B FV2AE v S IS BB 24 (22% b 21% ), 1B 5 BE P FIVAFE rh it IS LRI T FE(21%LE 3%),
Mgl Bt FHEAMBA R, IR B (22%LE 56%). R 5 Nedjalkov & Jaxontov (1988) Al
Bybee etal. (1994), MG RAAL 56 A S e BAR KA B A — @R R E 1, R WOMiE & 78 lidk
B EE AR R A .

GamE, mRiEREAT AR T S E RS R R T RERIALR ) SRR, AR 4
RETEFARERAE, —HR AT KRB ThRE, F— R L FEE. ERMAEIIEE. t
BINE, ek, eREAFNEERARANS, (HRREH, Fstmiudzed, L2 AP
A EIAIATEE R LWL . AR BRI BERE, S5 RAKKI SRR AT FIR T A5 B 3 B 2 /)
M, HAGRERN 2B EARMFE AR . Bybee et al. (1994) R T 4k LS BLAR RS, Chappell
(1992). Hintz (2011) A Killie (2014) LARIEIHT FLIETEREAT M4 7 SLIEAR A Petré (2015), PR
51 M Nedjalkov (1988), WA RBIZIHT T HITESRNA A AR /1o B 7 SCHRI IR R 2 4h, B
HELA 0 i) R A ST U N o DR 2 R AR h B AT Rk S BRI 2 ThREEHE LA, B
IMRIAE S i — MERR A AE — MO RE S, FE Ay s BT R s A
TR HAT R, IONIGEEATE 2 MIRIE (W0 Smith 2007; Petré2015). MIUEL A ERE, —4
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HXBAELEZHNAEEGRR —MES. NIGERBRERSE —SHNED, EREFIEIL
FIAE SN FL Y 2 R AR R RR o

O HAE AT AR AR SITADGER “F 7. S EWIER-na:X b, 7 LLE ZNEAR AR
AL, #RETERA. ERARER KRR HKF, EIADGE L @M IAIGE OG5 —5%
HAe B, e i AE DA AU TR BARDIRE . AR KR IGE W AT AR 5 B T T
R, EEA KR R SRR R e A% DURDUER) “FB 7 BB Y R e 8k
RIE, FEASE SRR RIB Be L H RSB i AT AR

3.2 SRIFBEANEREAXINE

FEGE RARVEVEA IR AR, G SRR B 58 U IR B A2 2 LRI AR B A, T A2 SR A B gk 4T
PRI AR B AR U A AT AEARX G BRI X Ik, REULARZ, —4E 5 PR MRS Ak 52 ik
AT, X — R PR, B HORIE I 25 SRR R SO B LB 2, A RS T B89 (£ 0 Ebert 1995
[ ISR FRAT 3R 2009 MM FRIRUE) . A HETEIRN 22 MBS HRIMELRE, BRIENIEHEZ
A, DI ECHE I b e G SR AR B R S BRI AL BR AR T B A EILCL R LAMRR AL

F—, GREEBENRIXEERE T AR TN, H 17 F £ FHARMCERER) S MES
A HAdbZE 1R, A S EE (Iroquoian, Chafe 1980: 43-49). F3E 1 Ff, Bl&Ef i (Hintz
2011: 52). AEPN 2 B, KNIRYETE (Ewe, Litvinov & Agbodjo 1988: 234) FIFF &' [+ 1E (Ebert 1995:
194), WK 1 Ff, BEDASCHE Killie (2014) X345 S BT AE 19 5 54047 o

B ZBARTE N A, IR AT PN AR B b DA R SR A R IR B A X k.

AL E S 7 M, A FT/RZRIE RIS 15 (Dugarova & Jaxontova 1988: 217) . JliE(& 4,
1988: 49)7, J& TINSLAE 5 B HIBEMEIE (Kiryu 1999: 47, 52). JE K##iE (Nivkh, Nedjalkov & Otaina
1988: 138), IEAUTARFBARIGE (BRRTHT 2009: 1) PLK LA AL ARD0E (BRATH . £
4kar 2018: 558). ETEEMEBIH/RMXIES A 7 f. BERIESGATMEERIIK/RE
(Tamil, Ebert 1995: 186) Flf1/R 1% (Parji, Ebert 1995: 187). BWI/RKIESH 5 F: EIBGE &R
PENFETESCIES 2 Bl /0l R F/RIE AT GEUE (Assamese) (Ebert 1995: 191, 197); BUKIE &
(RSEARE 3 R, 2 A2 JE FLARTE (Newari, Kiryu1999: 55), #AfiiE (Limbu) FIK4A1E (Camling,
Ebert 1995: 190, 197) .

B=, 1E EIRWAHX Z AN X A 3 Fi. Hod, BT R S IR B X AE
43 AR B SR 281 2R R BRI R 1) 2 24 3] 5215 (Nasilov 1988: 230) I /R K /K 1% (Balkar, Kozinsky 1988:
518) o J& T IN—E 18 FR BRI RLAd FoTHi 8 B0 A AE U W LA L AL JEHBIX. (Ebert 1995: 194, 188).

X A, DIOEMAEESAIENRE . SR /R HLIX A B o EE R 8, JUH R WAL s+, I
SRS MNES, HFURRE R = RIBREE 5. £ XIIE S P XM 2 i, Jb
X 2 — M . RSB ARTT &, DM FE RS AL AE 5 G5 RAR R 78 i R A 5 KRG
AR T B A TE L R B T AR IR E A AR I . DIER R, G AR BT AR AR 2 —
AMBEFROERAERE . JEIE S W Rt — g, e KINE 2 SR IEAR, T KK 2R e s
IR WA RMIRIE . BPOEN S, WEIELX BRI, HE%EEEIEM A TSP
MR EHATESY . RABFE (2001, 2002) MEFEDUE RS /777 & RS MBS ICH, R0 K 2 NS HHAME
FIFF AR RR . BT “F” REHITHRIIGEZ A, HARRRE SCRIE, wike. KA. BE. %
W BE, WIERERSAM B, HIHTENG BRSBTS BAEL A L, MATEE

T TR E RIRE S A R “AFE” MR X, 5YECR Nedjalkov & Jaxontov (1988) [FIRY. 7EE
WPGEEF R, RS (1995) T RITFHMERRH —F 5 “&” KFSEARR “RE4Ek”, 8- “shifEr
TSR 7

8 W THRIETE & MIXIIE SH A AT VAL, ST K& BIH01E 5 XKIEAE T B 22 R AN L R AR X s, BN
AREBAEH/RHL . ENEEARACE X, SASCEIEM AT RELD, TEERITTE.
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W EAKACTT T E o X FUGIE B DOE @S & 75 5 R A A R BT K 2R e 3 5 X 3 L s
& DXk 2 i JERHIE (De Sousa 2015).

NGE TR B AT AT AR R DX S — e R R AR DB AT R A SR AN R 2 Ak B AR
I3 AR X IANTE PU 7 AR TR I E AYE 2 P, DR A 28 5 3 S8 I s b B A7 TE (11X LR 55
F& Ebert (1995)2 41, HHICHIAT FL a3 22 i 2 B3 fivdh H b2 58 i, (2 R H %38 18
WER R BAE AR A 22 & (0 Shirai 1998; Kim 2009) .

N £5ie

ST MR WA LB A A AR T 5 A 5 R SE BEAR U 2 B I, [X 73 1 R AMA
BT\ MR & SR “HF8E”, 0t TO0E. f I WAEMTEE AR, AERLT LA R AR b
S0 A -

S, GERARIIRAL 20 TUAE B AN A 15 2 7e 70 R HL . B P Bl A RRER AR 1 22451
MGERAR A #1 BEFR AT AR BREF A 04k o B eI RO SEAE RS FR B0 85 R A, 8 23 BE DUl
FAPIRES TSR S A B AT AL R 78 AR S SR — 8070 SR AR B 3 I v M R A R 48
EHES, BOZIEERAE X ik, (8 ARSI EREAT M R BT, BONAR 7 BEAAR ) T AL TElE .
SXHE T DA AN [ SRR SR M O FEAE A

B, DMEIRR S AR SRR R A — R . FRE T BERIE R SN 53
SEOARART BAR B AR o AEAEIRE— BRIV S RAK . T AR T R A BRAE IR S B 8 F) 5
BXAREANREES . AARic SR RIEIATRIR BFPREE TR 7e B R S — #8473

=, FEREHAT AR LR 2 MR E R I & A, G R TEE U AR 1 A 5
I UAAS BAH BT A AR o B IR S (0 45 SR AA 73 79 5 Fo HH 3R AT AR BRSE B, IX 5 IEARDUE I B 7
i W iE ) -na: (K12 DhRENE S AR —i&, 7T ARAS — BUMEROMRRE . AGERAR R FE S8 BRAA IR B 42
BORH W, FA NGE R AT AR I B AR B W o BBARAE R K INAE T2 04, AT
AEAEBEI A Fe B, AT AL TE 5 DR A — R AT .

B 7 XTI B — B AR DR 0 BB R 2 A, S ASC= AN SR BTt RE R LA SRAR 2K
RUEFRAGEAFAE — AN R Z AL H Nedjalkov (1988) 2 J& AR WA B KM /) 1 fE B iR, JGH A
Pl HIBE FEIE AN o R SEBAR IS TE 5 HLBOE AR, JCHEN R S8 BAR 2 R ARE I filid ik
PO AT B . NG5 SRAK B BEAT AR AT AL BRAZ O 20 AT BT FEIE T Bk =, AT A 217 5% JH DX 3P gt 2
Foo IXEEAN L 2 Ab TR AR H 2 R SR o A TS5t RO 0T 7 40K

S8 3
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